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VASTASTIKUSE MÕISTMISE MEMORANDUM



EESTI VABARIIGI VALITSUS
JA
MARYLANDI OSARIIGI VALITSUS,

edaspidi koos pooled ja eraldi pool,

ARVESTADES, et Eesti Vabariigi ja Marylandi osariigi vahel on olnud sõsarriikide partnerlus (2019–2024), mis kujunes välja Harju maakonna ja Marylandi osariigi vahel aastatel 2009–2018 kestnud sõsarriikide partnerlusest ning mida on tugevdanud 1993. aastal algatatud Eesti Kaitseväe ja Marylandi Rahvuskaardi vaheline riiklik partnerlusprogramm ning 2015. aastal Marylandi Military Departmentija Eesti Sõjamuuseumi vahel sõlmitud vastastikuse mõistmise memorandum;
ARVESTADES, et pooltel on eriteadmised küberjulgeoleku, tehisaru, digitaalsete ja uute tehnoloogiate, riigikaitse ja julgeoleku, lennunduse ja kosmosetehnika, robootika, bioteaduste, meditsiinitehnoloogia ja -seadmete, ning kultuuri ja turismi valdkonnas;
ARVESTADES, et pooled tunnistavad vajadust teha koostööd algatuste väljatöötamisel ja elluviimisel sellistes valdkondades nagu majandus, kaitse, teadus ja tehnoloogia, küberjulgeolek ning haridus;
ARVESTADES, et pooled soovivad luua koostööraamistiku vastastikuse kasu eesmärgil ning viia ellu ühistegevusi, et edendada sõbralikke suhteid ning arendada aktiivset teadmistevahetust ja koostööd;
ARVESTADES, et pooled tunnistavad strateegilise partnerluse eeliseid, sealhulgas majanduskasvu ja arengut, suuremat julgeolekut, innovatsiooni ja tehnoloogiaalast koostööd, haridus- ja kultuurivahetust ning turismi edendamist pooltele huvipakkuvates valdkondades;
ARVESTADES, et uued koostöövõimalused võivad tugevdada olemasolevaid suhteid ning edendada pooltevahelist sõprust;
ARVESTADES, et pooled soovivad sõprussuhteid tugevdada ning ühisprojektide kaudu saavutada konkreetseid tulemusi, arendades samal ajal oma vastastikuseid huve kokkulepitud koostöövaldkondades;


LEPIVAD KOKKU JÄRGMISES:

ARTIKKEL 1 EESMÄRK
Käesoleva vastastikuse mõistmise memorandumiga (memorandum) luuakse pooltevahelise koostöö raamistik, mille eesmärk on ellu viia tegevusi või projekte vastastikku huvipakkuvates valdkondades, mis võivad tuua konkreetset kasu Eesti Vabariigile ja Marylandi osariigile. Selle raamistiku raames soodustavad pooled partnerlussuhete arendamist avaliku sektori, erasektori ning ühenduste ja institutsioonide vahel, eelkõige Eesti Vabariigi ja Marylandi valitsusasutuste, kodanikuühiskonna ning äriringkondade vahel, et edendada majandusarengut, rikastada haridust ning toetada keskkonna- ja sotsiaalkaitse jätkusuutlikkust.
ARTIKKEL 2
MITTESIDUVUS 
Memorandum väljendab poolte heauskset kavatsust teha koostööd ning viia ellu käesolevas dokumendis kirjeldatud tegevusi ja projekte, kasutades üksnes oma enda rahalisi ja muid ressursse. Memorandum ei ole pooltele õiguslikult siduv. Lisaks on käesoleva memorandumi rakendamine piiratud järgmiste tingimustega: (a) kumbki pool eraldab piisavad vahendid kavandatud koostöö ning ühistegevuste ja projektide elluviimiseks, ning (b) kumbki pool järgib talle kohaldatavaid õigusakte ja eeskirju.
ARTIKKEL 3
KOOSTÖÖVALDKONNAD
Ilma et see välistaks muid strateegilisi koostöövaldkondi, milles pooled võivad hiljem kokku leppida, teevad pooled koostööd mõnes või kõigis järgmistes vastastikku huvipakkuvates valdkondades:

a) [bookmark: _Hlk231994123]majandusareng ja kaubandus – erasektori investeeringud strateegilistesse tööstusharudesse, sise- ja väliskaubandus, transpordi moderniseerimine, merendussektori koostöö ning juurdepääs uutele turgudele;
b) bioteadused ja tervisetehnoloogiad – biotehnoloogia, biotervishoid, meditsiinitehnoloogia ja meditsiiniseadmed;
c) digitaalsed ja uued tehnoloogiad – küberjulgeolek, tehisintellekt, kvantarvutus, lennundustehnoloogia ja -teadusuuringud, robootika ning muud kõrgtehnoloogiad;
d) keskkond, energia ja jätkusuutlikkus – keskkonnakaitse, energiajulgeolek ja taastuvenergia, rohetehnoloogiad ning elurikkuse säilitamine;

e) teadus ja haridus – teaduskoostöö, juurdepääs katsetus- ja teadusrajatistele, õpilaste ja õppejõudude vahetus gümnaasiumi-, bakalaureuse- ja magistriõppe tasandil ning noorte liikuvus ja hariduse rikastamine;
f) põllumajandus ja kalandus – sektori arendamine ning sellega seotud tehnoloogiline innovatsioon;
g) hobusekasvatuse valdkond ja inimestevaheline koostöö – koostöö hobusekasvatuse valdkonnas ning sellega seotud kultuurilised ja ametialased vahetusprogrammid;
h) kultuur ja turism – kultuurialane koostöö ja turismi arendamine;
i) kaitse- ja julgeolekukoostöö – kaitsetööstuse ja küberjulgeoleku alane koostöö koos koostööga Eesti Kaitseliidu ja Marylandi Rahvuskaardi vahel;
j) kuritegevuse ennetamine ja sisejulgeolek – sisejulgeoleku strateegiad, kogukonnapõhised ennetusprogrammid, uimastite kuritarvitamise ennetamine ning sekkumismeetmed, mis vähendavad korduvkuritegevust ja edendavad turvalisemat elukeskkonda.
ARTIKKEL 4 TEGEVUSED
Oma eesmärkide saavutamiseks ning tõhusa ja jätkuva koostöö tagamiseks teevad pooled osasid või kõiki järgmisi tegevusi:
a) korraldavad kõrgetasemelisi poliitilisi kohtumisi, et arutada vastastikku huvipakkuvaid teemasid;
b) osalevad messidel ja muudel asjakohastel kohtumistel mõlemas piirkonnas nii virtuaalselt kui ka kohapeal ning vajadusel ka muudes riikides;
c) vahetavad mittekonfidentsiaalset teavet, dokumente, teadmisi ja parimaid tavasid vastastikku huvipakkuvates valdkondades;
d) vahetavad oma piirkondades koolitus-, teadus- ja innovatsioonitegevuse raames eksperte, professoreid ja spetsialiste;
e) rakendavad vastastikku huvipakkuvates valdkondades ühisalgatusi ning teevad üleskutseid uuteks tegevusteks ja projektideks;
f) korraldavad poolte vastavates piirkondades konverentse, seminare, näitusi ja messe;
g) loovad töörühma, mis kohtub virtuaalselt kord poolaastas või muu regulaarsusega , mis lepitakse kokku artiklis 5.
ARTIKKEL 5
RAKENDAMINE TÖÖRÜHMA ABIL
Käesoleva memorandumi rakendamiseks moodustavad pooled Eesti Vabariigi ja Marylandi osariigi töörühma (töörühm), kuhu kumbki pool määrab kolm kuni viis esindajat. Need esindajad võivad olla kas poole töötajad või poole kodanikest vabatahtlikud, kes on osalise poolt nõuetekohaselt määratud.
Kui pooled ei lepi kokku teisiti, kohtub töörühm kord poolaastas videokonverentsi teel või muul sobival viisil, et koostada ja ajakohastada memorandumist tulenevat tegevuskava. Töörühm vastutab ka järgmiste ülesannete eest:
a) prioriteetsetes vastastikku huvipakkuvates valdkondades koostööprogrammi tegevuste ja projektide kindlaksmääramine ja kinnitamine;
b) kokkulepitud tegevuste või projektide elluviimise tingimuste kehtestamine ning nende rakendamiseks kummagi poole vajalike ressursside kindlaksmääramine;
c) käimasolevate tegevuste või projektide edenemise jälgimine, nende tulemuste hindamine ning vajalike kohanduste tegemine;
d) muude memorandumi kohaldamise ja tõlgendamisega seotud küsimuste käsitlemine.
ARTIKKEL 6 KONSULTEERIMINE JA KOORDINEERIMINE
Kumbki pool loob oma pädevuste piires vajalikud mehhanismid konsulteerimiseks ja koordineerimiseks isikutega, kes on huvitatud memorandumis sätestatud koostööst ja vahetustest. Pooled võivad soodustada selliste avaliku või erasektori asutuste osalemist, mille tegevus mõjutab artiklis 3 loetletud valdkondi ja sektoreid ning mis toetavad memorandumi rakendamist.
ARTIKKEL 7 
TEABEVAHETUS
Käesoleva memorandumi rakendamisel lepivad pooled kokku mittekonfidentsiaalse teabe vahetamises. Kumbki pool volitab teist poolt kasutama vahetatud mittekonfidentiaalset teavet üksnes memorandumi eesmärkidel, kooskõlas kummagi poole suhtlus- ja poliitikameetmetega, mida viiakse ellu memorandumi täitmisel.
ARTIKKEL 8 LAIENDAMISE KLAUSEL
Pooled võivad vastastikusel kokkuleppel käesolevat memorandumit laiendada, lisades uusi koostöövaldkondi või suurendades olemasolevat koostöö taset, ning vajaduse korral täiendada neid, kirjutades alla täiendavatele kokkulepetele, protokollidele, aruannetele või muudele ühistele dokumentidele, mis on seotud konkreetsete sektorite, tegevuste või projektidega.
ARTIKKEL 9 RAHALINE VASTUTUS

Käesoleva memorandumi alusel elluviidavate koostöötegevuste ja projektide rakendamine sõltub kummagi poole rahaliste vahendite olemasolust, mis on eraldatud rahvusvahelise koostöö jaoks. Kumbki pool vastutab käesoleva memorandumi elluviimisel oma töö ja kulude eest rahaliselt ning ei sea teisele poolele mingeid rahalisi ega muid kohustusi.

ARTIKKEL 10 MITTEEKSKLUSIIVSUS
Käesolev memorandum ei piira poolte õigust sõlmida sarnaseid kokkuleppeid mis tahes muu poolega.
ARTIKKEL 11 MUUDATUSED JA TÄIENDUSED
Käesolevat memorandumit võib igal ajal poolte vastastikusel kokkuleppel kirjade vahetamise teel muuta,  ja kirjades määratakse muudatuse jõustumise kuupäev. Kõik muudatused ja täiendused lisatakse memorandumile ning need moodustavad memorandumi lahutamatu osa.
ARTIKKEL 12 MEMORANDUMI KEHTIVUSAEG
Käesolev memorandum jõustub päeval, mil pooled kirjutavad sellele alla (jõustumiskuupäev), ning kehtib viis (5) aastat. Memorandum kehtib jõustumiskuupäevast alates viis (5) aastat, välja arvatud juhul, kui seda memorandumis toodud tingimustel muudetakse või pikendatakse või see lõpetatakse. Enne viieaastase kehtivusaja lõppu püüavad pooled memorandumi muutmise või uuendamise üle konsultatsioone pidada. Kui memorandumi ametlikult ei pikendata, loetakse see vaikimisi pikendatuks täiendavaks üheaastaseks (1) perioodiks.
ARTIKKEL 13 LÕPETAMINE
Kumbki pool võib memorandumi lõpetada, teatades sellest teisele poolele kirjalikult vähemalt kuus (6) kuud ette. Kui selline teade on esitatud, võtavad pooled vajalikud meetmed, et tagada memorandumi alusel ühiselt alustatud tegevuste või projektide lõpuleviimine. Lõpetamisel säilitavad pooled kõik käesoleva memorandumi täitmisel tekkinud dokumendid.

ARTIKKEL 14 VAIDLUSTE LAHENDAMINE

Kõik memorandumi tõlgendamise või kohaldamisega seotud vaidlused lahendatakse pooltevaheliste läbirääkimiste teel.




ARTIKKEL 15 
SUHE VARASEMA MEMORANDUMIGA
Käesoleva memorandumi jõustumiskuupäeval asendab see aegunud vastastikuse mõistmise memorandumi Eesti Vabariigi valitsuse ja Marylandi osariigi valitsuse vahel, millele kirjutati alla Annapolises 15. augustil 2019.

EKSEMPLARID JA ALLKIRJAD
Käesolev memorandum on koostatud kahes eksemplaris, millest üks on eesti keeles ja teine inglise keeles. Kumbki pool hoiab alla kirjutatud memorandumi eksemplari alles.

Alla kirjutatud 	,	   2026 eesti ja inglise keeles kahes võrdse õigusliku jõuga eksemplaris.





EESTI VABARIIGI VALITSUSE NIMEL


MARYLANDI OSARIIGI VALITSUSE NIMEL
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